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ROMANIZATION

Ome, kotta jikan ni do sa?
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10.

YUKI:

YUKI:

SHO:

YUKI:

SHO:

ENGLISH

SHO:

YUKI:

SHO:

YUKI:

Namo, wa ha warashi-kko muga mukae ni igu ja. Na ha?

Wa tsugaru-tsuke kai sa iku ja.

Ndaga. Konya mo tage shibareru na.

Nda. Ndahande wa hayagu kaette anzumashii yu sa hairu ja. Heba,
manzu!

Anata, konna jikan ni doko ni iku no?

Nandemo nai yo. Watashi wa kodomo o mukae ni ikimasu. Anata
wa?

Watashi wa tsugaru-tsuke o kai ni iku yo.

SO desu ka. Konya mo sugoku samui ne.

SO0 da ne. dakara watashi wa hayaku kaette kimochi ii o-furo ni
hairu yo. Jaa, matane!

Hey you, where are you going at this hour?

Nowhere special. I'm going to pick up my kid. How about you?

I'm going to buy tsugaru-zuke.

Oh, is thatso? It's really cold tonight too, ain't it?

CONT'D OVER



5. SHO:

Yeah,itis. So I'm going home early, and I'll take a nice bath. So,

later!

6. (Standard Japanese Translation)

7. R Hidfle. CAEREICECICT<D?
g WE: BFATELLOVL DEUVIEFHREDX(CITETEI, HiLcld?
0. DEUIEEFRETZEEVICTT K,
10. PE: Z5TIN. SEREITCLEUVR,
1. ¥ Z5R, ENohZUERLB > TRFEEVLWSABICAD K,
Cxd. Fcta!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
N L nsL warashi, warase child, children
AE N heba well, then, so, ok then
to getinto, to enter,
HAFFILL (HTF HATFFTULL (HF anzumashii, good feeling, it feels
FLW) FLW) azumashii nice
ATICIEAT AEIFAT ndahande and so, therefore
| agree, that's true,
yeah, right (this
AT AT nda aizuchi shows
agreement or
acknowledges a fact)
LiEdns LiEdns shibareru cold




el e tage, tange very, much, really

brand name of a
special kind of pickle

=29 by DB (T Tsugaru-zuke product made in
Aomori Prefecture.
1< 1< nco L« igu, iku go
you (more polite
£S £S na than &)
@) 8] wa [, me
nothing much,
1E E na-mo nothing, never mind,
nowhere, nada
like this, in this way,
you, hey you!
B B ome (coarse, rude, very
familiar)
FATF FAT manzu later! good bye!

SAMPLE SENTENCES

T, COZFRICADILUR,

Senshd kono kaisha ni hairimashita.

| joined this company last week.

GRAMMAR

EHRR HPEDARA The AomoriDialect

Some introductory grammar points regarding the Aomori Dialect.

English Aomori Dialect

Standard Japanese




like this C D)z - kotta C AL - konna

like that Z DJZ - sotta F AL " sonna

like that HoOJc - atta DAL anna

Because of a sound change in this region, A7 often becomes D7z,
3 - sa

In Standard Japanese, this particle is (C. It usually indicates direction, or motion towards
the noun preceeding it.

AT A ET?
BEA: &S

A where to?
B: toa hot bath.

The particle (C is still used when indicating time or degree:

This sentence includes both particles: . C D/cBFRFICE S ? Ome, kotta jikan ni
dosa?
In Standard Japanese this would be rendered: &7&/c. CAKIFREICE CIC (17<ATT

7YY ? Anata, konna jikan ni doko ni (iku n desu ka?)

The Aomoridialect is famous for using short phrases. In Standard Japanese the literal
translation wouldn't work well, except in an extremely casual context.

AT A AIRLIC 2

B A EiSZIC

It would be preferable to translate something like this:
AT A AILIETT<D?

BT A : EBICTTC K,

This next example combines this point with the next point, 7\,
CTA SRETAR?
DIA  SERBHEEITANI

In Standard Japanese:

CTA SERESLLDHE?
DA SEREBEEICTTCD !
CZ A @ What should we do tonight?



D2 A : Let'sgotoanizakaya tonight!

~
This sentence-final particle is affixed to the end of the dictionary form of the verb to
create the volitional form.

Take a look at the last example above to see how this compares to the Standard
formation of the volitional.

This is an important feature of the dialects spoken in the B3t (Tohoku) region. Other
dialects in other parts of Japan feature a similar N, X—; 2R ~R— group of sentence

final particles. They don't always form volitionals in other dialects. In the next Aomori-ben
lesson, we will discuss this point more, as it isn't really used in this lesson.

=l
This means & CE

English Aomori Dialect Standard Japanese
ZIFEAH—C | ETEE(L!
It's very cold! Tage sanmi ja! Totemo samui yo!

~ U % Thisis attached to the end of verbs to make assertions. In some regards, it
corresponds to k.

Aomori Dialect Standard Japanese
SZIABSU HABICADL

Yu sa hairu ja Sento ni hairu yo
BERMITCw» BARMICITS &L
Aomori-shi sa iku ja Aomori-shi ni iku yo
LIgna L+ (L

Shibareru ja Samui yo
EoeCvy EocL!

Itta ja Itta yo!

To form negative non-past verbs, 13 or 1@ 2 /4a— is attached to the negative stem.

Aomori Dialect Standard Japanese




HZIAS57 BFHEICASL)

Yu sa haira ne Sento ni hairanai
AEZTHA BEECTTHEL)
Sakana kai sa igane Sakana o kai ni ikanai
AE

This corresponds to the standard TIE (U, U ).

FATF
Thisis &2 asin, 'good bye!"



